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Dziękujemy za zakup Automatycznego Cyfrowego Aparatu do Pomiaru Ci-
śnienia Krwi i Tętna firmy  TMA-10.

 jest zawsze z Państwem od 70-ciu lat – nasze doświadcze-
nie wykorzystujemy do ciągłego doskonalenia produktów, które uwzględnia-
ją wszystkie najnowsze technologie w diagnostyce i są nieustannie podda-
wane kontroli jakości. Państwa wybór jest najlepszy z możliwych. Życzymy 
Państwu dużo zdrowia. Jesteśmy zawsze do Państwa dyspozycji.

WPROWADZENIE

TMA-10 jest nowoczesnym, w pełni automatycznym, cyfrowym urządzeniem 
o zaawansowanej technologii. Naciśnięcie przycisku po założeniu mankietu 
powoduje, że aparat mierzy ciśnienie krwi oraz tętno i wyświetla wyniki na 
wyświetlaczu cyfrowym. TMA-10 wykrywa również objawy arytmii.
Po kilkakrotnym powtórzeniu się tego objawu i wyświetleniu na panelu LCD 
znaku „ ” należy zgłosić się do lekarza. Nie należy samodzielnie interpre-
tować wyników pomiaru ciśnienia krwi, w tym objawów arytmii. Wyniki te 
powinny być interpretowane przez LEKARZA lub wykwalifikowanego pra-
cownika medycznego znającego historię choroby pacjenta. Regularne wyko-
nywanie pomiarów i zapisywanie wyników pozwala lekarzowi ocenić tendencje 
zmian ciśnienia krwi pacjenta w dłuższym przedziale czasu. 

1. Najważniejsze cechy aparatu
– Wykrywanie objawów arytmii
– Klasyfikacja wizualna ciśnienia krwi w/g WHO
–  Szybki pomiar ciśnienia krwi i tętna
– Szybkie pompowanie mankietu
–  Dwa kanały pomiarowe dla dwóch osób
–  Pamięć 2x99 wyników wraz z godziną i datą pomiaru
–  Funkcja wyciągania średniej z 3 ostatnich pomiarów
– Ochrona przed nadmiernym napompowaniem mankietu - jeśli ciśnie-

nie w mankiecie przekracza 300 mmHg (40 kPa), urządzenie automa-
tycznie uruchamia funkcję szybkiego spuszczania powietrza.

–  Łatwy odczyt wyników widoczny na podświetlanym wyświetlaczu LCD
– Niewielki rozmiar, przemyślana konstrukcja i łatwa obsługa
–  Prosty pomiar jednym naciśnięciem przycisku
–  Wskaźnik zużycia baterii
– Tryb automatycznego oszczędzania energii - urządzenie wyłącza się po 

1 min., jeśli nie jest używane
–  Możliwość podłączenia zasilacza (wbudowany port USB)
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2. Co należy wiedzieć o ciśnieniu krwi
Czym jest ciśnienie krwi? Ciśnienie krwi to siła, z jaką przepływająca krew 
oddziałuje na ścianki tętnic. Ciśnienie krwi zmienia się w trakcie cyklu pracy 
serca. Najwyższe ciśnienie w cyklu nosi nazwę SKURCZOWEGO CIŚNIENIA 
KRWI (SYSTOLICZNE). Najniższe nosi nazwę ROZKURCZOWEGO
CIŚNIENIA KRWI (DIASTOLICZNE). Pomiar obydwu tych wielkości jest nie-
zbędny, aby lekarz mógł ocenić stan ciśnienia krwi pacjenta. Na ciśnienie 
krwi wpływa wiele czynników, takich jak aktywność fizyczna, niepokój czy 
pora dnia. Zmienia się ono nieustannie w ciągu doby. Szybko wzrasta wcze-
snym rankiem i maleje przed południem, następnie znowu wzrasta po połu-
dniu i wreszcie spada do niskiego poziomu w nocy. Może się także zmieniać 
w krótkich odstępach czasu. W związku z tym wyniki kolejnych pomiarów 
mogą być różne. Poniższy wykres ilustruje zmiany ciśnienia w ciągu doby 
przy pomiarach dokonywanych co 5 minut. Gruba kreska przedstawia sen. 
Skoki ciśnienia o godzinie 16 (A) i 24 (B) odpowiadają atakowi bólu i aktyw-
ności seksualnej.

3. Dlaczego ważne jest mierzenie ciśnienia krwi w domu?
Pomiar ciśnienia krwi w gabinecie lekarskim daje tylko wartość chwilową. 
Regularnie powtarzane pomiary w domu pozwalają określić rzeczywiste 
ciśnienie krwi w warunkach, w których pacjent przebywa na co dzień. Po-
nadto pacjenci często mają inne ciśnienie mierzone w domu, ponieważ są 
bardziej rozluźnieni niż w gabinecie lekarskim. Regularne pomiary wykony-
wane w domu dają lekarzowi cenne informacje o ciśnieniu pacjenta w nor-
malnych warunkach.
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4. Czym jest arytmia?
Serce działa jak pompa, która tłoczy krew przez swoje cztery komory. Krew 
jest tłoczona dzięki skurczom mięśni następującym w ściśle kontrolowanej 
kolejności. Procesem tym sterują pęki komórek, które kontrolują aktywność 
elektryczną serca. Jeżeli ta sekwencja ulega zakłóceniu, pojawiają się za-
burzenia rytmu serca (arytmie). Powodują one zmniejszenie efektywności 
pompowania krwi. Większość arytmii ma charakter przejściowy i łagodny. 
Najczęściej serce co pewien czas opuszcza jedno uderzenie lub występują 
uderzenia dodatkowe. Takie sporadyczne zaburzenia mogą być spowodo-
wane silnymi emocjami lub intensywną aktywnością fizyczną. Jednakże nie-
które rodzaje arytmii mogą być groźne dla życia i wymagają leczenia.

5. Objawy arytmii
Objawy ogólne arytmii: kołatanie lub uczucie nagłego silnego uderzenia ser-
ca, uczucie zmęczenia lub zawroty głowy, utrata przytomności, duszność 
i ból w klatce piersiowej. Objawy rzadkoskurczu (bradykardii): uczucie zmę-
czenia, duszność, zawroty głowy, omdlenie. Objawy częstoskurczu (tachy-
kardii): odczuwanie bicia serca jako silnego tętna w szyi, trzepotanie, szyb-
kie uderzenia w klatce piersiowej, złe samopoczucie, osłabienie, duszność, 
omdlenie, pocenie się, zawroty głowy.

6. Czy arytmię można leczyć?
Leczenie arytmii zależy od jej typu oraz od wieku i stanu fizycznego pa-
cjenta. Istnieją metody zapobiegania arytmii. Polegają one na stosowaniu 
technik relaksacyjnych w celu zmniejszenia stresu oraz ograniczaniu kofeiny, 
nikotyny, alkoholu i środków pobudzających. Wiele postaci arytmii nie wy-
maga leczenia. Są one w sposób naturalny likwidowane przez układ odpor-
nościowy organizmu.
Jednakże pozostałe postacie arytmii powinny być objęte kontrolą. W tym 
celu stosuje się leki kardiologiczne, wszczepiane automatyczne defibrylatory 
lub sztuczne stymulatory serca. Zaburzenia rytmu serca mogą powodować 
bardzo poważne skutki, np. w Stanach Zjednoczonych są przyczyną prawie 
250 tys. zgonów rocznie. Arytmie rozpoczynające się w komorach serca są 
poważniejsze niż te, które rozpoczynają się w przedsionkach.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Proszę dokładnie przeczytać niniejszą instrukcje obsługi przed korzystaniem 
z tego produktu.

Poniższe oznaczenia mogą znajdować się w instrukcji użytkowania, na ety-
kiecie lub innych elementach i mają prowadzić do bezpiecznego i prawidło-
wego stosowania produktu, jak również zapobiegać szkodom wyrządzonych 
sobie jak i innym osobom.

! Uwaga, Ostrzeżenie

Przy niewłaściwym użytkowaniu 
może spowodować urazy ciała 
lub uszkodzenia urządzenia lub 
mienia.

Znak zakazu Reprezentuje „Ogólny zakaz”.

Reprezentuje „Ogólne postępowanie”.

Znak oznaczający zastosowanie części typu BF. 

Utylizacja. Nie utylizować razem z niesortowanymi odpadami komu-
nalnymi. Konieczne jest gromadzenie takich odpadów do specjalnej 
utyliacji, zgodnie z lokalnymi przepisami.

Proszę przeczytać instrukcję obsługi przed użyciem tego produktu.

Wytwórca

0197
CE: zgodny z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy dla Wyrobów 
Medycznych 93/42/EWG
0197: Numer jednostki notyfikującej

Określa numer seryjny 

Prąd stały
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UWAGA!
1. W celu uniknięcia błędów pomiarowych, dokładnie przeczytaj niniejszą 

instrukcję przed zastosowaniem produktu.
2. Urządzenie przeznaczone do stosowania wyłącznie przez dorosłych.
3. Ciśnieniomierz nie jest odpowiedni do pomiaru ciśnienia krwi u nie-

mowląt i małych dzieci.
4. Kobiety w ciąży, przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, powin-

ny skonsultować się z lekarzem.
5. Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci lub zwierząt 

domowych, by uniknąć ryzyka połknięcia przez nie małych części.
6.  Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do nieinwazyjnego pomiaru 

i monitorowania tętniczego ciśnienia krwi. Nie jest przeznaczone do 
stosowania na innych kończynach poza ramionami ani do innych celów 
niż dokonanie pomiaru ciśnienia krwi.

7. Przed użyciem sprawdź czy aparat nie ma zewnętrznych uszkodzeń. 
Jeżeli jakiekolwiek zauważysz, nie używaj urządzenia.

8. Nie należy mylić samodzielnego monitoringu z samodzielną diagno-
zą. Niniejsze urządzenie umożliwia monitorowanie ciśnienia krwi. 
Nie należy rozpoczynać lub przerywać przyjmowania jakichkolwiek 
leków wyłącznie na tej podstawie, bez konsultacji z lekarzem.

9. Jeżeli ciśnienie w mankiecie przekroczy 300 mmHg (40kPa), urządzenie 
automatycznie wypuści powietrze. W przypadku gdy, aparat nie wypu-
ści powietrza po przekroczeniu 300 mmHg (40 kPa), zdejmij mankiet 
i wciśnij przycisk START/STOP, aby przerwać napełnianie.

10. Pomiar ciśnienia u osób cierpiących na: migotanie przedsionków, stan 
przedrzucawkowy, zaburzenia rytmu serca, zaburzenia krążenia obwo-
dowego itp., może być obarczony błędem.

11. Nie zakładaj mankietu na zranioną rękę.
12. Zachowaj bezpieczeństwo i staraj się, by przewód powietrzny nie był 

poplątany, szczególnie w czasie pomiaru. Poplątany przewód może 
mieć wpływ na wynik pomiaru.

13. Nie wkładać baterii odwrotnie do ich polaryzacji.
14. Po wyczerpaniu się baterii należy włożyć nowe baterie. Zaleca się stoso-

wanie baterii alkaliczych.
15. W przypadku nie korzystania z urządzenia przez dłuższy okres, należy 

wyjąć baterie by nie narazić ich na wyciek, przegrzanie, wylanie, a tym 
samym na uszkodzenie ciśnieniomierza. 

16. Jeżeli urządzenie było przez dłuższy czas przechowywane w niskiej 
temperaturze, należy pozostawić je w teperaturze pokojowej przez co 
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Symbole na wyświetlaczu 

  

 
1. Przycisk START/STOP (włączanie/wyłączanie)
 Przy wyłączonym ciśnieniomierzu jest to przycisk uruchamiający pomiar 

ciśnienia tętniczego.
 Przy włączonym trybie ustawień naciśnięcie przycisku powoduje opusz-

czenie trybu.
2. Przycisk PAMIĘĆ

a) Przy wyłączonym urządzeniu, naciśnięcie przycisku umożliwia wejście 
do pamięci zapisanych wyników

b) W trybie ustawiania daty i godziny, naciśnięcie przycisku umożliwia 
dokonanie zamiany tych parametrów.

c) W trybie wyboru jednostek należy krótko przycisnąć by przechodzić 
pomiędzy mmHg a kPa (na ogół stosuje się mmHg do pomiaru ciśnie-
nia tętniczego).

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Nazwa modelu Cyfrowy aparat do pomiaru ciśnienia krwi 
i tętna. Model: TMA-10

Typ wyświetlacza Cyfrowy LCD z niebieskim podświetleniem

Metoda pomiaru Metoda oscylometryczna

Wskaźnik zużycia  
baterii

Czas

Ciśnienie systoliczne
(skurczowe)

Ciśnienie diastoliczne
(rozkurczowe)

Tętno

Symbol pomiaru  
tętna

Użytkownik

Jednostki  
ciśnienia

Średnia wartość z 3  
ostatnich pomiarów
Liczba porządkowa 

pamięci
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Zakres pomiaru Ciśnienie: 0–280 mmHg (0–37,3 kPa)
Puls: 40–199 uderzeń/min

Dokładność Ciśnienie: ±3
Puls: ±5%

Rozdzielczość 1 mmHg (0,1KPa)

Zasilanie 6V DC (4 baterie AAA) lub zasilacz USB

Warunki pracy 5°~40°C, 15%~80% wilgotność względna

Warunki przechowywania -20°~+55°C, 10%~93% wilgotność względna

Masa ok. 450 g

Wymiary 98 x 126 x 50 mm

Klasa bezpieczeństwa wewnętrzne zasilanie typu BF

UWAGA!
Jeżeli urządzenie jest przechowywane lub używane w zakresie temperatur 
i wilgotności wykraczającym poza powyższe parametry, może nie działać 
zgodnie ze specyfikacją.

ŹRÓDŁO ZASILANIA

Urządzenie może być zasilane zasilaczem lub bateriami. Podczas pomiaru 
z podłączonym zasilaczem, zasilanie bateryjne jest automatycznie rozłączane.

1. Wykorzystanie zewnętrznego zasilacza
 Do portu USB znajdującego się na prawym boku urządzenia, podłączyć 

kabel USB. Drugi koniec kabla połączyć z urządzeniem wyposażonym 
w port USB np: komputerem, lub z wtyczką którą następnie należy umie-
ścić w gniazdku elektrycznym.
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2. Instalacja baterii
a) Należy odwrócić ciśnieniomierz i zdjąć pokrywę baterii w kierunku 

który wskazuje strzałka.
b) W komorze na baterie umieścić 4 baterie typu AAA, upewnić się, że 

baterie włożone są prawidłowo (zgodnie z ich polaryzacją).
c) Zamknąć komorę za pomocą pokrywy.

 Rekomendujemy stosowanie baterii alkalicznych.

3. Wymiana baterii
Baterie należy wymienić w następujących przypadkach:
– Ekran pokazuje symbol słabej baterii „ ” podczas pomiaru.
– Naciśnięcie przycisku START/STOP nie uruchamia urządzenia.

UWAGA!
• Jeżeli ciśnieniomierz nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć 

baterie z urządzenia.
• Zużyte baterie są szkodliwe dla środowiska, dlatego nie należy ich usuwać 

z odpadami gospodarczymi.
• Wyjmij stare baterie z urządzenia i postępuj zgodnie z lokalnymi przepi-

sami dotyczącymi recyklingu.

PODSTAWOWE USTAWIENIA

1. Wybór użytkownika
 Naciśnij i przytrzymaj przycisk USTAW aż na wyświetlaczu pojawi się mi-

gający symbol „ ”. Przyciskiem PAMIĘĆ możesz wybierać między użyt-
kownikiem 1 „ ” i 2 „ ”. Jeżeli wybór nie zostanie dokonany system 
domyślnie wybierze użytkownika 1 „ ”.

 Wybór użytkownika należy potwierdzić przyciskiem USTAW, następnie 
system przekieruje cię do kolejnych ustawień. Jeżeli chcesz wyjść z para-
metrów ustawień, naciśnij przycisk START/STOP.
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2. Ustawianie daty i godziny
 Po wyborze użytkownika urządzenie od razu przekieruje cię do ustawie-

nia daty i godziny. Pierwszym parametrem jest rok - ustawiana wartość 
miga i możesz ją zmienić naciskając przycisk PAMIĘĆ. Gdy przez przy-
padek „przeskoczysz” odpowiednią wartość, np. rok 2018, musisz prze-
wijać dalsze wartości przyciskiem PAMIĘĆ aż do 2030, by urządzenie 
zaczęło ponowne odliczanie od roku 2013.

 W ten sam sposób należy ustawić miesiąc, dzień i godzinę, każdy wybór 
zatwierdzając przyciskiem USTAW.

 
UWAGA!
 Ustawienie daty i godziny ważne jest przy systematycznych pomiarach 

ciśnienia, gdyż wyniki zachowywane są w pamięci z godziną i datą wyko-
nania pomiaru.

3. Ustawianie jednostki pomiarowej
 Po ustawieniu daty i godziny, system przejdzie do wyboru jednostki ci-

śnienia. Wyniki mogą być wyświetlane w Pa (Pascale) lub mmHg (milime-
try słupa rtęci). Ogólnie stosowaną jednostką przy pomiarze ciśnienia tęt-
niczego krwi jestg mmHg. W trybie ustawień na wyświetlaczu pojawia się 
PA i miga „OFF”, co oznacza że jednostki Pascala są wyłączone. Wyniki 
będą wyświetlane w mmHg. W celu akceptacji naciśnij przycisk USTAW.  
Jeśli jednak chcesz zmienić jednostki mmHg na Pa, to w momencie gdy 
wyświetla się Pa i miga „OFF” naciśnij przycisk PAMIĘĆ, by zmienić na Pa 
„ON”, a następnie w celu akceptacji zmiany naciśnij USTAW.

WYKONYWANIE POMIARU

1. Zakładanie mankietu i przygotowanie do pomiaru
a) Włóż końcówkę przewodu powietrznego do gniazda w korpusie apa-

ratu (z boku po lewej stronie) i upewnij sie, że złącze jest dopasowane 
prawidłowo, aby uniknąć uchodzenia powietrza.

           Rys. 1              Rys. 2                Rys. 3
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b) Zamocuj mankiet na odsłonięte lewe ramię, 2-3 cm powyżej zgięcia 
w łokciu (Rys. 1), tak by przewód powietrzny był w jednej linii z małym 
palcem (Rys. 2).

c) Mankiet powinien być dociśnięty, ale nie za mocno, tak by pomiędzy 
mankietem, a ręką było miejsce na wsunięcie jednego palca.

d) Łokieć powinien spoczywać na blacie wnętrzem dłoni do góry. Man-
kiet i serce w czasie pomiaru powinny znajdować się mniej więcej na 
tym samym poziomie (Rys 3). Należy dbać o to, aby ręka leżala swo-
bodnie, nie naprężaj mięśni ramienia pomiarowego.

e) Trzymaj plecy i ramię podparte. Ułóż stopy płasko na podłodze, niech 
nogi nie będą skrzyżowane.  Prawidłowa pozycja pomiarowa przed-
stawiona jest na (Rys. 4).

Rys. 4

f) Zrelaksuj się i upewnij, że jesteś w komfortowej i wygodnej pozycji, 
odczekaj 4-5 minut i wykonaj pomiar.

g) Jeżeli ponownie chcesz wykonać pomiar, odczekaj przynajmniej 
5-10 minut. Umożliwi to przywrócenie normalnego krążenia krwi 
w ręce.

h) Dla zapewnienia porównywalnych wyników, staraj się wykonywać po-
miary w podobnych warunkach np. wykonuj je codziennie o tej samej 
godzinie, na tym samym ramieniu lub zgodnie z zaleceniami lekarza.

UWAGA!
1)  Jeżeli mankiet jest założony niewłaściwie, istnieje prawdopodobieństwo, że 

urządzenie nie wykona prawidłowego pomiaru ciśnienia tętniczego.
2) Ciśnienie krwi w prawym i lewym ramieniu może się różnić, więc pomiar 

również może mieć inną wartość. Ciśnienie należy mierzyć zawsze na tym 
samym ramieniu (zwykle lewym).,
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3)  Aparat może mierzyć ciśnienie tętnicze, tylko gdy mankiet założony jest 
na ramię. 

4) Nie zginać mankietu ani przewodu powietrznego.
5) Przy wyjmowaniu przewodu z urządzenia należy trzymać go za złączkę 

i dopiero wówczas wyjąć z urządzenia.
6) Nie pompować mankietu przed nałożeniem go na ramię.

2. Procedura wykonania pomiaru
a) Zachowaj prawidłową pozycję podczas pomiaru i staraj się zrelakso-

wać. Temperatura  pokoju powinna być optymalna. Nie należy ruszać 
się ani rozmawiać podczas pomiaru.

b) Załóż mankiet w sposób opisany w punkcie 1, a następnie naciśnij 
przycisk START/STOP w celu rozpoczęcia pomiaru.

c) Na wyświetlaczu, na sekundę pojawią się wszystkie symbole.
d) Ciśnieniomierz automatycznie ustawia „0” i zaczyna pompować man-

kiet.
e) Po napompowaniu mankietu do odpowiedniej wartości, zaczyna wyko-

nywać pomiar. W tym czasie, na wyświetlaczu miga serce, co oznacza, 
że mierzone jest również tętno.

d) Po zakończeniu pomiaru, aparat spuszcza powietrze z mankietu, a na 
wyświetlaczu pojawia się wynik pomiaru ciśnienia i tętna. Obie te war-
tości, wraz z godziną i datą wykonania pomiaru, automatycznie zapi-
sane zostają w pamięci urządzenia. Uzyskany wynik przypisany jest do 
odpowiedniego koloru skali WHO. By zinterpretować dany kolor skali, 
odnieś się do wykresu i tabeli na stronie 14 i 15 niniejszej instrukcji.

e) Możesz wyłączyć urządzenie przyciskiem START/STOP, w przeciwnym 
razie po minucie wyłączy się ono samo gdy nie będzie używane.

 
UWAGA!
1. Jeżeli w trakcie pomiaru, ciśnieniomierz wykryje nieregularny puls to na 

ekranie wyświetli się symbol „ ”. Jest to objaw arytmii serca.
 Jeżeli symbol arytmii serca wyświetla się często, konieczne jest zgło-

szenie się do lekarza. Samoocena oraz samoleczenie na podstawie 
wyników pomiarów jest niebezpieczne. 

2. Jeżeli pomiar wykonany był nieprawidłowo, np. z powodu źle założone-
go mankietu, na ekranie wyświetli się symbol błędu (Err P), a zmierzone 
wartości nie zostaną zapisane w pamięci.

3. Jeżeli podczas pomiaru czujesz dyskomfort (np. mankiet pozostaje napeł-
niony zbyt długo, co powoduje silny ból ręki), należy przerwać pomiar 
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ciśnienia, naciskając przycisk START/STOP. Wówczas urządzenie natych-
miast spuści powietrze z mankietu.

3. Wskazówki dla użytkownika
 Przeprowadzanie pomiaru w poniższych przypadkach może być przyczy-

ną błędów:
– Wykonanie pomiaru natychmiast po jedzeniu lub piciu
– Wykonanie pomiaru natychmiast po wypiciu herbaty, kawy lub paleniu
– Wykonanie pomiaru po wysiłku fizycznym
– Wykonanie pomiaru natychmiast po kąpieli
– Podczas rozmowy lub poruszania palcami
– W bardzo chłodnym miejscu 
– Kiedy chcesz oddać mocz

4. Ocena wysokości ciśnienia u dorosłych wg. WHO i ISH 
Światowa Organizacja Zdrowia (WHO) i międzynarodowe Stowarzyszenie 
Nadciśnienia Tętniczego (ISH) ustanowiły następujące wytyczne dla oceny 
wysokości ciśnienia (nie uwzględniające wieku ani płci). Proszę pamiętać 
o konieczności uwzględnienia innych czynników (np. cukrzycy, nadwagi, 
palenia tytoniu, itd.). W celu przeprowadzenia właściwej oceny skontaktuj 
się z lekarzem i nigdy nie zmieniaj samodzielnie leczenia.

Duże nadciśnienie

Umiarkowane nadciśnienie

Ciśnienie
Optymalne

&iĈnienie s\stoliczne
skurczowe
(mmHg)

&iĈnienie diastoliczne
rozkurczowe

(mmHg)
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3. Usuwanie wyników z pamięci
 Możliwe jest usunięcie pojedynczych wartości pomiarowych, lub wszyst-

kich zachowanych w pamięci wyników.
a) Usuwanie pojedynczego wyniku
 Gdy aparat jest wyłączony, naciśnij przycisk PAMIĘĆ, wówczas wyświe-

tli się średnia z trzech ostatnich pomiarów. Za pomocą tego samego 
przycisku należy wybrać wynik, który ma być wykasowany w grupie 
od 1 do 99. Po wybraniu odpowiedniego wyniku, przytrzymaj przez 
kilka sekund przycisk USTAW, aż na wyświetlaczu, w prawym górnym 
rogu, gdzie zwykle wyświetlana jest godzina, pojawi się ,,dEL”. Jeżeli na 
pewno chcesz usunąć ten pomiar z pamięci, potwierdź to naciskając 
przycisk PAMIĘĆ.

b) Wykasowanie wszystkich wyników z pamięci.
 Gdy aparat jest wyłączony naciśnij przycisk PAMIĘĆ i nie zwalniając 

go, w tym samym momencie naciśnij i przytrzymaj przycisk USTAW, do 
momentu aż na wyświetlaczu pojawi się komunikat „ALL EE”. Wszyst-
kie dane zostaną wykasowane.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1. Czyść urządzenie za pomocą miękkiej, suchej ściereczki. Nie używaj 
benzyny, rozcieńczalników lub innych rozpuszczalników.

2. Jeżeli obudowa jest bardzo brudna, można przemyć ją wilgotną szmat-
ką, zmoczoną w wodzie z łagodnym detergentem, a następnie osuszyć.

3. Wyświetlacz ciśnieniomierza czyścić suchą, miękką szmatką, lub 
w przypadku dużych zabrudzeń delikatnie przetrzeć wilgotną szmatką, 
a następnie osuszyć.

4. Plamy na mankiecie można ostrożnie usunąć za pomocą wilgotnej ście-
reczki. Mankiet nie powinien być płukany/prany!

5. Mankiet zawiera wrażliwe pęcherzyki nieprzepuszczające powietrza. 
Należy go ostrożnie używać i unikać wszelkiego rodzaju deformacji, 
typu skręcanie lub wywijanie.

6. Nie zanurzać urządzenia i jego akcesoriów w wodzie.
7. Nie wolno narażać urządzenia na działanie skrajnych temperatur, wil-

goci, pyłu, bezpośrednie działanie promieni słonecznych, lub żrących 
gazów i cieczy.

8. Nie upuszczać/nie podrzucać przyrządu i nie wykonywać innych czyn-
ności mogących go uszkodzić. Należy unikać silnych wibracji.– 16 –
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9. Nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
10. Urządzenie może być używane jedynie zgodnie z zaleceniami opisany-

mi w instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialności za wykorzysta-
nie niezgodne z zaleceniami.

11. Nigdy nie otwierać urządzenia! W przeciwnym razie, kalibracja fa-
bryczna staje się nieprawidłowa!

12. Nie podejmować żadnych napraw na własną rękę. Może to skutkować 
uszkodzeniem urządzenia i utratą gwarancji.

KLASYFIKACJA PRODUKTU

Dokładność pomiarów apartatu jest testowana klinicznie w procesie produk-
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USUWANIE EWENTUALNYCH PROBLEMÓW

Jeśli wystąpi błąd podczas pomiaru, pomiar jest przerywany i wyświetlany 
jest odpowiedni kod błędu.

Problem Objaw Możliwa przyczyna Postępowanie

Komunikat 
błędu

Err 1 Nie zostało wykryte 
tętno.

Popraw mankiet 
i wykonaj ponownie 
pomiar.

Err 2

Pomiar nie może zostać 
wykonany z powodu 
sygnałów  
zakłócających, np. 
poruszenie ręką,  
stuknięcie w mankiet.

Powtórz pomiar  
zwracając uwagę 
na zasady pomiaru.

Err 3

Zmierzona wartość 
pomiaru znacząco  
odbiega od  
poprzednich wartości 
ciśnienia. 

Dokonać starannie 
drugiego pomiaru, 
postępując według 
wskazówek z instruk-
cji. Skontaktuj się 
z lekarzem, jeśli nadal 
powtarzają się nienatu-
ralne wyniki.

Err P

Pompowanie mankietu 
trwa zbyt długo albo 
zostało przerwane. 
Mankiet nie jest prawi-
dłowo założony. 

Powtórz pomiar  
zwracając uwagę 
na zasady pomiaru.

HI
Ciśnienie napełniania 
mankietu większe niż 
290 ± 8 mm Hg

Powtórz pomiar  
zwracając uwagę 
na zasady pomiaru.

Urządzenie 
nie włącza 
się

Na wyświetlaczu nie 
pokazują się cyfry, 
gdy urządzenie jest 
włączane, mimo że 
baterie są na miejscu.

Wyczerpane lub źle 
włożone baterie

Ponownie włożyć ba-
terie zgodnie z ich po-
laryzacją lub wymienić 
na nowe.
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Różnice 
w war-
tościach 
ciśnienia

Każdy pomiar 
pokazuje duże różnice 
wartości, mimo że 
przyrząd funkcjonuje 
poprawnie.

Niezachowany odpo-
wiedni odstęp czasu 
pomiędzy pomiarami.

Odczekaj 5-10 min.  
przed wykonaniem 
kolejnego pomiaru.

OPIS KOMPATYBILNOŚCI ELEKTROMAGNETYCZNEJ

Tabela 1 Wytyczne i deklaracja wytwórcy – emisja 
elektromagnetyczna- dla całego WYPOSAŻENIA i SYSTEMÓW

Wytyczne i deklaracja wytwórcy – emisja elektromagnetyczna

TMA-10 jest przeznaczony do stosowania w opisanym poniżej środowisku 
elektromagnetycznym. Odbiorca lub użytkownik TMA-10 powinien zapewnić 
jego stosowanie w takim środowisku.

Testy na emisyjność Zgodność Środowisko elektroma-
gnetyczne - informacje

Emisja o częstotli-
wościach radiowych 
zgodnie z CISPR 11

Grupa 1

TMA-10 wytwarza ener-
gię o częstotliwościach 
radiowych jedynie jako 
następstwo funkcji 
wewnętrznych. 
Dzięki temu emisja 
o częstotliwościach 
radiowych jest znikoma 
i jest mało prawdopo-
dobne, aby powo-
dowała interferencję 
w urządzeniach elektro-
nicznych w otoczeniu 
urządzenia.
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Emisja o częstotli-
wościach radiowych 
zgodnie z CISPR 11

Klasa B TMA-10 może być sto-
sowany we wszystkich 
placówkach, włączając 
pomieszczenia miesz-
kalne i pomieszczenia 
bezpośrednio podłą-
czone do sieci niskiego 
napięcia zasilającej 
budynki mieszkalne.

Emisje harmoniczne 
zgodnie z IEC 61000-
3-2

Klasa A

Wahania napięcia/ Mi-
gotanie, zgodnie z IEC 
61000-3-3

Zgodny
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Tabela 2 Wytyczne i deklaracja wytwórcy  
– odporność elektromagnetyczna – dla całego MEDYCZNEGO  

WYPOSAŻENIA ELEKTRYCZNEGO i MEDYCZNYCH SYSTEMÓW  
ELEKTRYCZNYCH

Wytyczne i deklaracja wytwórcy – odporność elektromagnetyczna

TMA-10 jest przeznaczony do stosowania w opisanym poniżej środowisku 
elektromagnetycznym. Odbiorca lub użytkownik TMA-10 powinien zapewnić 
jego stosowanie w takim środowisku.

Testy odporności Poziom testu
IEC 60601

Poziom
zgodności

Środowisko elek-
tromagnetyczne 
- wytyczne

Wyładowania 
elektrostatyczne 
(ESD) zgodnie 
z IEC 61000-4-2

±6 kV dotykowe
±8 kV powietrz-
ne

±6 kV dotykowe
±8 kV powietrz-
ne

Podłoga powinna 
być drewniana, 
betonowa lub 
z płytek cera-
micznych. Jeżeli 
podłoga jest po-
kryta materiałem 
syntetycznym, 
wilgotność 
względna 
powinna wynosić 
przynajmniej 
30%.

Stany przejścio-
we i impulsy 
zgodnie z IEC 
61000-4-4

±2 kV dla linii 
zasilających
na wejściu/wyj-
ściu ±1 kV

±2kV dla linii 
zasilających

Jakość głównej 
sieci zasilającej 
powinna odpo-
wiadać poziomo-
wi dla typowego 
środowiska 
komercyjnego 
lub szpitalnego.
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Zaburzenia 
udarowe zgodnie 
z IEC 61000-4-5

±1 kV pomiędzy 
liniamii
±2 kV pomiędzy 
liniami a powie-
trzem

±1 kV pomiędzy 
liniami

Jakość głównej 
sieci zasilającej 
powinna odpo-
wiadać poziomo-
wi dla typowego 
środowiska 
komercyjnego 
lub szpitalnego.

Zapady napięcia, 
krótkie przerwy 
i zmiany napięcia 
zasilającego 
w liniach 
zasilających 
zgodnie 
z IEC 61000-
4-11

<5% UT

(>95% zapad 
napięcia UT) 
przez 0,5 cyklu

<5% UT

(>95% zapad 
napięcia UT) 
przez 0,5 cyklu

Jakość głównej 
sieci zasilającej 
powinna 
odpowiadać 
poziomowi dla 
typowego 
środowiska 
komercyjnego 
lub szpitalnego. 
Jeżeli użytkownik 
TMA-10 wymaga 
ciągłego zasilania 
podczas przerw 
w zasilaniu z 
sieci głównej, 
zaleca się 
zasilanie TMA-10 
z zasilacza UPS 
lub baterii.

40% UT

(60% zapad 
napięcia UT) 
przez 5 cykli

40% UT)
(60% zapad 
napięcia UT) 
przez 5 cykli

70% UT

(30% zapad 
napięcia UT) 
przez 25 cykli

70% UT

(30% zapad 
napięcia UT) 
przez 25 cykli

<5% UT

(>95% zapad 
napięcia UT) 
przez 5 sekund

<5% UT

(>95% zapad 
napięcia UT) 
przez 5 sekund

Pole magnetycz-
ne o częstotli-
wości sieci zasi-
lającej (50Hz), 
zgodnie 
z IEC 61000-4-8

3A/m 3A/m

Pole magnetycz-
ne o częstotli-
wości sieci zasi-
lającej powinno 
być na poziomie 
odpowiadają-
cym typowemu 
środowisku ko-
mercyjnemu lub 
szpitalnemu.

UWAGA: UT oznacza napięcie zmienne sieci zasilającej przed zastosowaniem 
poziomu testującego.
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Wytyczne i deklaracja wytwórcy – odporność elektromagnetyczna

TMA-10 jest przeznaczony do stosowania  w opisanym poniżej środowisku 
elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik TMA-10 powinien zapewnić jego 
stosowanie w takim środowisku.

Test odporności
Poziom 
testu  
IEC 60601 

Poziom 
zgod-
ności

Środowisko elektromagnetyczne 
- wytyczne

Odporność na 
zaburzenia 
radioelektryczne 
wprowadzane do 
przewodów 
zgodnie 
z IEC 61000-4-6

Odporność na 
pole elektroma-
gnetyczne 
o częstotliwo-
ściach radiowych 
zgodnie z IEC 
61000-4-3

3 Vrms
150 kHz 
do
80 MHz

3 V/m 
80 MHz 
do 2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Przenośne i mobilne urządzenia 
do komunikacji radiowej nie po -
winny być stosowane  w pobliżu 
żadnej części TMA-10
w tym przewodów, w odległości 
mniejszej niż odległość zalecana 
wyliczona na podstawie odpo-
wiedniego równania dopasowa-
nego do częstotliwości nadajnika.

Zalecana odległość
d = 1,2  P
d = 1,2  P 80 MHz do 800 MHz 
d = 2,3  P 800 MHz do 4,5 GHz

Tabela 4 Wytyczne i deklaracja wytwórcy – odporność elektro-
magnetyczna – dla MEDYCZNEGO WYPOSAŻENIA ELEKTRYCZNEGO

i MEDYCZNYCH SYSTEMÓW ELEKTRYCZNYCH nie wykorzystywanych do
PODTRZYMYWANIA FUNKCJI ŻYCIOWYCH 
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gdzie P oznacza maksymalną 
wyjściową moc znamionową na -
dajników w watach (W) podaną 
przez producenta nadajnika, 
a d oznacza zalecaną odległość 
w metrach (m).
Siła pola ze stałych nadajników 
radiowych, określona w drodze 
pomiaru zakłóceń elektromagne -
tycznych terenu, a  powinna być 
niższa niż poziom zgodności  dla 
każdego zakresu częstotliwości.
Zakłócenia mogą wystąpić w po-
bliżu urządzeń oznaczonych na -
stępującym symbolem:

UWAGA 1  W przypadku 80 MHz i 800 MHz, obowiązuje wyższy zakres czę -
stotliwości. 

UWAGA 2  Niniejsze wytyczne mogą nie obowiązywać w niektórych przypad -
kach. Propagacja fal elektromagnetycznych  jest zmieniana przez 
absorpcję i odbicia od konstrukcji, obiektów i ludzi.

a   Nie jest możliwe dokładne teoretyczne określenie siły pola pochodzącego 
z nadajników stałych, takich, jak stacje bazowe dla telefonii radiowej (ko -
mórkowej/bezprzewodowej) oraz lądowych przenośnych nadajników ra -
diowych, amatorskich, nadajników radiowych AM i FM oraz telewizyjnych. 
W celu ustalenia warunków elektromagnetycznych  związanych ze stałymi 
nadajnikami radiowymi, należy przeprowadzić pomiary zakłóceń elektro -
magnetycznych  w danej lokalizacji. Jeżeli zmierzona siła pola w lokalizacji, 
w której stosowany  jest TMA-10, przekracza obowiązujący poziom zgodno -
ści podany powyżej, należy prowadzić obserwacje urządzenia, w  celu zwe-

 poprawności działania. W przypadku zaobserwowania nietypo -
wego działania, mogą być niezbędne dodatkowe środki, na  przykład zmiana 
położenia lub przeniesienie aparatu.

b   Dla zakresu częstotliwości 150 kHz to 80 MHz, siła pola powinna być niższa 
niż 3 V/m.
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Zalecane odległości  pomiędzy przenośnymi i mobilnymi urządzeniami do ko -
munikacji radiowej a Urządzeniem TMA-10.

TMA-10 jest przeznaczone do stosowania  w środowisku elektromagnetycznym 
o ograniczonych zakłóceniach wywoływanych przez fale radiowe. Odbiorca 
lub użytkownik TMA-10 może pomóc ograniczyć zakłócenia elektromagne -
tyczne poprzez utrzymywanie minimalnej odległości  pomiędzy mobilnymi 
urządzeniami do komunikacji radiowej (nadajnikami), a  TMA-10 zgodnie z  po-
niższymi zalecaniami, odpowiednio do maksymalnej wyjściowej mocy znamio -
nowej urządzenia komunikacyjnego .

Maksymalna 
wyjściowa moc 
znamionowa 
nadajnika W

Odległość dostosowana do częstotliwości nadajnika, [m]

150 kHz  
do 80 MHz
d = 1,2  P

80 MHz  
do 800 MHz
d = 1,2  P

800 MHz  
do 2,5 GHz
d = 2,3  P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,9 7,3

100 12 12 23

W przypadku nadajników, których maksymalna wyjściowa moc znamionowa 
nie została wymieniona powyżej, zalecaną odległość  d w metrach (m) można 
oszacować stosując  równanie odpowiednie dla częstotliwości nadajnika, gdzie 
P oznacza maksymalną wyjściową moc znamionową nadajników w watach (W) 
podaną przez producenta nadajnika.
UWAGA 1 W przypadku 80 MHz i 800 MHz, obowiązuje wyższy zakres czę -
stotliwości.
UWAGA 2 Niniejsze wytyczne mogą nie obowiązywać w niektórych przypad -
kach. Propagacja fal elektromagnetycznych  jest zmieniana przez absorpcję 
i odbicia od konstrukcji, obiektów i ludzi.

Tabela 6 Zalecane odległości pomiędzy przenośnymi i mobilnymi
urządzeniami do komunikacji radiowej a WYPOSAŻENIEM lub SYSTEMEM

– dla MEDYCZNEGO WYPOSAŻENIA ELEKTRYCZNEGO
i MEDYCZNYCH SYSTEMÓW ELEKTRYCZNYCH nie wykorzystywanych do

PODTRZYMYWANIA FUNKCJI ŻYCIOWYCH 
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USUWANIE ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH

  Jeżeli na urządzeniu, jego wyposażeniu dodatkowym lub opakowaniu 
jest umieszczony widoczny obok symbol, oznacza to, że takiego pro-
duktu nie wolno wyrzucać razem z odpadkami domowymi. Należy 
go dostarczyć do punktu odbioru zużytych urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu. W Unii Europejskiej 
i w innych krajach Europy działają specjalne systemy zbierania zuży-
tych urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Pozbywając się zuży-
tego produktu w sposób prawidłowy przyczyniasz się do zapobiegania 
zagrożeniu dla środowiska i ludzkiego zdrowia. Recykling zużytych 
materiałów chroni zasoby środowiska naturalnego. Więcej informa-
cji na temat recyklingu tego produktu można uzyskać od władz lo-
kalnych, w firmie wywożącej odpadki lub od sprzedawcy, u którego 
został on kupiony.

00-801 Warszawa, ul. Chmielna 98 
B I U R O  H A N D L O W E :  tel.: (22) 654 64 92 
S K L E P  F I R M O W Y :  tel.: (22) 654 64 93 
S E R W I S :  tel.: 22 853 30 10, faks: 22 620 77 42 
www.techmed.pl e-mail: techmed@techmed.pl 

Poland, Europe

B. WÓJCIK s-ka jawna
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THE PRODUCT FEATURES

�� 7he GeYice has the WHO ZaUninJ stUiS e s s\mEol GisSla\ Iunction� 
Zith the ElooG SUessuUe Yalue chanJe� the hiJheU ElooG SUessuUe Ya-
lue e s s\mEol Zill aSSeaU UelatiYel\ in the hiJheU Sosition �UeIeU to 
WHO GeIinition oI hiJh ElooG SUessuUe leYels-UeIeUence taEle�� 

2� 7he GeYice has the aYeUaJe oI the last thUee GisSla\ Iunction �SUess the 
memoU\ ke\ IoU the IiUst time to GisSla\ the Yalue that is the aYeUaJe 
oI the last thUee measuUements�� 

3� 7he GeYice has a laUJe scUeen GisSla\ anG GiJital leJiEle�
�� 7he GeYice has k3a anG mmHJ GisSla\ sZitchinJ anG measuUement 

Iunctions�
�� 7he GeYice has GouEle memoU\ lookuS Iunction anG can stoUe �� set 

oI measuUements IoU each SeUson to UememEeU the noUmal status oI 
\ouU ElooG SUessuUe�

�� &lock Iunction� \eaU� month� Ga\� houU� minute settinJ�
�� /oZ SoZeU Getection� GetectinJ loZ SoZeU unGeU an\ ZoUkinJ state� 

/&' GisSla\s e s s\mEol inGicates loZ SoZeU�
�� OYeUSUessuUe SUotection Iunction� Zhen the SUessuUe is moUe than 

3��mmHJ� the GeYice Zill e[haust Iast automaticall\�
�� Automatic shutGoZn Iunction� no oSeUation IoU � minute the GeYice 

Zill shut GoZn automaticall\�
��� HeaUtEeat SUomStinJ Yoice� 
��� MeasuUement comSleteG SUomStinJ Yoice� 
�2� ,ncoUUect SUomStinJ Iunction�

SPECIFICATIONS

7his moGel Iull\ automatic GiJital ElooG SUessuUe monitoU IoU measuUinJ 
uSSeU aUm can easil\ anG Iast to measuUe ElooG SUessuUe anG Sulse numEeU

1ame Full-automatic aUm ElooG SUessuUe monitoU

'isSla\ moGe /&' 'iJital 'isSla\

MeasuUement methoG OscilloJUaShic measuUement methoG

MeasuUement UanJe 3UessuUe��a2��mmHJ ��k3a-3��3k3a�� Sulse� ��a��� Eeats �min

AccuUac\ 3UessuUe� Within �3mmHJ� Sulse� Within���

3oZeU suSSl\ G�c� �9 �� AA EatteUies�
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OSeUatinJ enYiUonment � a���& ����5Ha���5H

StoUaJe temSeUatuUe -2�a���& ����a�3�5H

MeasuUinJ UanJe AEout 22�mma32�mm

WeiJht AEout ���J

'imensions AEout ��mm
�2�mm
��mm

SecuUit\ classiIication ,nteUnal SoZeU suSSl\ t\Se B

3UessuUe moGe Automatic SUessuUe moGe

([haust Za\ Automatic UaSiG e[haust

3UessuUe testinJ SemiconGuctoU SUessuUe sensoU

3ulse testinJ SemiconGuctoU SUessuUe sensoU

1ote� ,I the aEoYe stoUeG oU useG outsiGe the sSeciIieG temSeUatuUeanG humiGit\ UanJes� 
the s\stem ma\ not Ee aEle to achieYe the aEoYe SeUIoUmancesSeciIications� 7his GeYice 
is not aYailaEle IoU inIants anG it aSSlies onl\ to aGults�
7his SUoGuct has Jot the SUoGuct UeJistUationceUtiIicate�iI \ou haYe GouEt aEout the eIIec-
tiYenessoI SUoGuct� \ou can seaUch the comSan\ ZeEsite to YieZ ceUtiIicate�

SECURITY CONSIDERATIONS

3lease UeaG this manual caUeIull\ EeIoUe usinJ this SUoGuct�

7he ZaUninJ siJns anG illustUations shoZn on the manual aUe IoU the SuU-
Sose oI usinJ the SUoGuct saIel\ anG SUoSeUl\� anG aYoiG an\ GamaJe to 
\ou anG otheUs�

7he ZaUninJ siJns� illustUations anG UelateG meaninJ aUe as EeloZ�

Warning signs

NOTE

!  ,t is SossiEle cause SeUsonal inMuU\ anG items GamaJe Zhen eUUoU 
usinJ�

,tems GamaJe means the GamaJe aEout houses� Sossessions anG liYestock� 
Sets�
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ILLUSTRATIONS

 7he siJn UeSUesents SUohiEiteG�
 7he sSeciIic SUohiEiteG contents aUe in the siJn  oU maUkeG on the 

siGe Zith ZoUGs oU SictuUes� 7he siJn on the leIt UeSUesents rGeneUal 
SUohiEitions�

 7he siJn UeSUesents enIoUcement�
 7he sSeciIic SUohiEiteG contents aUe in the siJn  oU maUkeG on the 

siGe Zith ZoUGs oU SictuUes� 7he siJn on the leIt UeSUesents rGeneUal 
enIoUcements�

 7he siJn means t\Se B aSSlieG SaUt�

 7he siJn mean class ,, eTuiSment�

 When GiscaUGinJ EatteUies oU the SUoGuct must comSl\ Zith local 
UeJulations�

 3lease UeaG instUuction manual EeIoUe usinJ this SUoGuct�

 (lectUonic inIoUmation SUoGucts Sollution contUol IlaJs�
 7his SUoGuct enYiUonmental SUotection use SeUioG aUe�� \eaUs� anG 

can Ee Uec\cleG anG shoulG not Ee GiscaUGeG�3lease UeaG instUuction 
manual EeIoUe usinJ this SUoGuct�

!  NOTE
 ,t is GanJeUous IoU the Satients to selI-tUeatment anG selI- MuGJment 

accoUGinJ to the measuUement Uesult� so Slease IolloZ the GoctoUqs 
instUuctions� 

 SelI -MuGJment ma\ acceleUate the SUoJUession oI the Gisease� 
 ,I the SUessuUe Goes not stoS� Slease SUess the on�oII ke\ 
 ,I Go not tUeat in time� theUe ma\ Ee a Uisk� 
 7he SeUson Zho is suIIeUinJ IUom ElooG ciUculatoU\ GisoUGeUs� Slease 

use the GeYice unGeU a GoctoUqs JuiGance� 
 ,I the useU is suIIeUinJ IUom an iUUeJulaU heaUtEeat� the useU neeGs to 

consult SUoIessional GoctoUs to conIiUm the measuUe ElooG SUessuUe 
Yalues�
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 When the common aUUh\thmia such as atUial SUematuUe� SUematuUe 
YentUiculaU anG atUial IiEUillation aSSeaUs� the measuUeG Yalue ma\ 
not Ee accuUate oU ElooG SUessuUe cannot Ee measuUeG� 

 'o not install the ZUonJ EatteU\ SolaUit\� 
 AIteU the EatteU\ is e[hausteG� Slease UeSlace IouU neZ Eatte-

Uies� 
 ,I oYeU thUee months Go not use the GeYice� Slease UemoYe the EatteU\ 

as it ma\ cause leakaJe� oYeUheat� UuStuUe anG GamaJe the ElooG 
SUessuUe monitoU EoG\� 

 ,I \ou Jet the GeYice IUom less than ��&�Slease Go not use immeGiatel\ 
anG Slace in a ZaUm enYiUonment at least � houU� 

 OtheUZise it cannot measuUe coUUectl\� 
 7his SUoGuct is onl\ useG to measuUe ElooG SUessuUe� otheUZise ac-

ciGents ma\ occuU�
 7heUe aUe sensitiYe electUonic comSonents in this ElooG SUessuUe mo-

nitoU� so Slease Go not use the GeYice unGeU the enYiUonment oI stUonJ 
electUomaJnetic inteUIeUence� such as the neaUE\ oI moEile SoZeU� 
micUoZaYe oYens� etc�

 ,I \ou IinG the cuII is GamaJeG� Slease Go not measuUe the ElooG 
SUessuUe� OtheUZise it ma\ GamaJe skin� 7he cuII accessoUies shall 
not aUEitUaUil\ chanJe casuall\�

 3lease Go not use the GeYice in the Yehicle such as caUs� Slanes� 
otheUZise it canqt measuUe coUUectl\�

 3lease Go not GisassemEle oU UeSaiU� alteUation the GeYice�
 3lease use IouU AA alkaline EatteUies� Go not use otheU EatteUies� 

otheUZise it ma\ cause a IiUe�
 Be suUe to use the SUoGuct-sSeciIic SoZeU aGaSteU�
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COMPOSITION OF THE PRODUCT AND COMPONENT NAMES

Case 

Function buttons 

Cuff socket 

Armband 22-32 cm

WHO scale

    USB port

Battery low
indicator 

 Time

Systolic pressure 

Diastolic pressure 

Pulse 

Heart rate measurement symbol 
 

User 

Pressure
units 

 

Average value of the
last 3 measurements 

 

Ordinal number
of memory 
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CONSIDERATIONS FOR MEASURING

At the same time eYeU\ Ga\� usinJ the same aUm measuUinJ Zith the same 
SostuUe� When measuUinJ �-� minutes oI Tuiet must Ee maintaineG�

�� 7he coUUect usinJ methoG
� (lEoZ on the taEle�
2 .eeS the centeU oI the cuII anG the heaUt oU niSSles at the same 

heiJht�
3 'o not Sut the clothes into the cuII�
� 3alms uS� EoG\ keeS Uela[eG�
� SittinJ in a chaiU keeS \ouU Ioot Ilat on the JUounG� 

2� ,Geal enYiUonment IoU measuUinJ ElooG SUessuUe
� Get uS in the moUninJ� Zhen the mooG is Uela[eG�
2 1o consciousness to the toilet
3 5oom temSeUatuUe is aEout 2��&
� A Tuiet Slace anG theUe Zas no noise aUounG�

3� MeasuUe ElooG SUessuUe at the same time eYeU\ Ga\� BlooG SUessuUe 
is constantl\ chanJinJ anG cannot MuGJe the situation onl\ E\ the 
Uesult oI once ElooG SUessuUe measuUement� accoUGinJ to a SeUioG oI 
time� UeSeateG measuUements to GeteUmine ElooG SUessuUe conGition 
is moUe UeliaEle So Slease stick to measuUe ElooG SUessuUe eYeU\ Ga\� 
select the mooG in a Ga\ can keeS the most staEle state SeUioG such 
as eaUl\ in the moUninJ aIteU JettinJ uS� ,Geal methoG is to measuUe as 
IaU as SossiEle at the same time eYeU\ Ga\�

Note: Ee suUe to haYe moUe than 2-3-minute inteUYal EetZeen tZo measuUements�
'eSenGinJ on \ouU inGiYiGual Sh\sioloJical chaUacteUistics� EetZeen the 
tZo measuUements ma\ neeG to Uest IoU a lonJeU time�
3lease keeS the ZUistEanG aUounG the ZUist EeIoUe \ou staUt measuUinJ� 
Do not measure your blood pressure on bus.



u 3� u

CONNECT THE POWER SUPPLY

7his machine can use an e[teUnal SoZeU aGaSteU oU alkaline EatteUies� OU 
Eoth can Ee useG simultaneousl\�
�� Use an e[teUnal SoZeU suSSl\
 FiUst connect the SUoGuct Zith the '& SoZeU aGaSteU anG then SluJ 

in A&22�9 SoZeU souUce� AIteU use� Slease unSluJ the SoZeU souUce 
connecteG A&22�9 anG then unSluJ the '& connecteG to the SUoGuct� 

2� Use the EatteUies�
 3lease Ee suUe to use alkaline EatteUies

� 7uUn host oYeU anG UemoYe the EatteU\ coYeU in the GiUection oI 
aUUoZ�

2 AIteU \ou conIiUm the EatteU\ SositiYe� install IouU AA� alkaline 
EatteUies�

3 5eSlace the EatteU\ coYeU�

Replace the batteries
5eSlace the EatteUies in the IolloZinJ cases�
7he scUeen aSSeaUs loZ EatteU\ e ss\mEols GuUinJ measuUeG� 
9oice EUoaGcast is sloZeU�
3Uess the on�oII ke\� the scUeen has no GisSla\�

3lease Geal Zith the Zaste GU\ EatteU\ aIteU use in accoUGance Zith the 
UeleYant SUoYisions oI cit\ enYiUonmental SUotection�
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CUFF STRAPPED METHOD

�� 7ie the cuII to the EaUe aUm� the e[SoUt oI UuEEeU hose shoulG Ee 
aliJneG Zith the 3alm siGe oI the little IinJeU� 2�AIteU tie the cuII� Go 
not Sut the clothes into the aUm EanG� otheUZise it Zill aIIect the me-
asuUement accuUac\

2� 7he cuII canqt Uoll tieG too tiJht noU too loose� it is most aSSUoSUiate to 
Sut a IinJeU�

3� 3ut the elEoZs on the taEle� Salms uS� Uela[ the EoG\� keeS the cuII 
anG heaUt at the same heiJht Zhen measuUinJ�

,I the cuII tieG anG SositioneG incoUUectl\� the GeYice ma\ not measuUe 
ElooG SUessuUe coUUectl\�
7he UiJht aUm anG leIt aUm ElooG SUessuUe ma\ Ee GiIIeUent� so the measuUe-
ment oI the ElooG SUessuUe ma\Ee also GiIIeUent� We UecommenG that \ou 
alZa\s use the same aUm to measuUe� ,I the measuUements oI tZo aUms YaU\ 
JUeatl\� Slease use the GeYice unGeU a GoctoUqs JuiGance�
&uII is onl\ useG to measuUe ElooG SUessuUe Zhen is stUaSSeG to the aUm� 
Go not touch Gust oU coUUosiYe liTuiGs�

�� 'o not EenG the cuII anG the aiU SiSe oI the cuII�
2� When UemoYinJ the aiU tuEe� Slease holG the heaG oI the aiU tuEe to 

unSluJ�
3� 'o not SUessuUi]e EeIoUe ZUaSSinJ the cuII aUounG the uSSeU aUm�

FUNCTION KEYS INSTRUCTION

1. On/ Off key:
�� ,n sleeS moGe� shoUt SUess to enteU the automatic measuUinJ 

moGe�
2� ,n otheU moGe� shoUt SUess IoU the oII ke\�

2. Memory key
�� ,n sleeS moGe� shoUt SUess to enteU memoU\ TueU\ moGe anG IoU 

the tuUn ke\�
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2� ,n the time settinJ moGe� shoUt SUess IoU the sZitchinJ ke\�
3� ,n the unit selection moGe� shoUt SUess to sZitch EetZeen mmHJ 

anG k3a� �Usuall\ use mmHJ as the unit oI ElooG SUessuUe��
3. Setting key

�� ,n sleeS moGe�shoUt SUess to YieZ the cuUUent time anG the cuU-
Uent useU�

2� ,n sleeS moGe� lonJ SUess IoU 3 seconGs to enteU the time settinJ 
moGe anG shoUt SUess IoU moGe sZitch�

4. Set the user time and unit 
� Set the useU
 ,n sleeS moGe� SUess the set ke\ until the s\mEol e s Ilashes uS� 

SUess the memoU\ ke\ to sZitch e s oU e s�iI Gonqt choose the 
s\stem GeIault useU e s�

5. Set the time
 ,n useU moGe�SUess the set ke\ to sZitch to set the \eaU oU scUeen 

GisSla\s time moGe automaticall\ aIteU the SoZeU suSSlieG � 3Uess the 
memoU\ ke\ to aGMust� SUess ke\ conIiUm anG sZitch moGes�

6. Set the unit
 ,n time moGe�SUess the memoU\ ke\ the scUeen enteU into r3As moGe� 

rOFFs means the ElooG SUessuUe unit is mmHJ� iI Gonqt sZitch the 
s\stem GeIault the ElooG SUessuUe unit is mmHJ�

MEASURE BLOOD PRESSURE

When measuUinJ� \ou shoulG Uela[ anG sit SUoSeUl\� the Uoom temSeUatuUe 
shoulG Ee aSSUoSUiate� 'o not eat� GUink� smoke� e[eUcise anG Eath Zithin 
3� minutes anG it is EetteU to Uest IoU �� minutes EeIoUe the measuUement� 
Go not moYe anG sSeak GuUinJ the measuUement�
ASSlication� ,t is useG to measuUe human ElooG SUessuUe anG Sulse�

��  3Uess the on � oII ke\ to GisSla\ the IolloZinJ scUeen
� 7he SUessuUe EeJins to Uise IUom ��
2 7he SUessuUe EeJan to Gecline aIteU the Uise� anG measuUeG� AIteU 

the Sulse is GetecteG� e s heaUt s\mEol Ilashes�
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 MeasuUement enG
 ,I \ou haYe an iUUeJulaU heaUtEeat� the scUeen Zill GisSla\ e s

3� ,I it cannot Ee measuUeG SUoSeUl\� an eUUoU s\mEol Zill Ee 
GisSla\eG anG measuUeG Yalues cannot Ee stoUeG�

 If it cannot be measured properly:
 When an error symbol is displayed, see symbol description. 

When continue measuring, press the on / off key to tempora-
rily shut down. Be sure to wait for 4-5 minutes before measu-
rement.

 ,I \ou Ieel GiscomIoUt in the couUse oI usinJ� IoU e[amSle� Zhen 
the aiU EaJ in a state oI lastinJ inIlataEle� SooU ElooG IloZ le-
aGs to Gi]]iness� \ou must teUminate the measuUement oI ElooG 
SUessuUe at this time� \ou can SUess the on�oII ke\ anG the GeYice 
Zill immeGiatel\ Uelease the aiU insiGe the aiU EaJ�

�� ,UUeJulaU heaUtEeat GisSla\
 When the scUeen GisSla\s e s at the enG oI measuUement� it 

inGicates that ,UUeJulaU heaUtEeat�
�� 3Uess the on�oII ke\ to shut GoZn the SoZeU suSSl\�
 7he ElooG SUessuUe monitoU Zill tuUn oII automaticall\ aIteU 

aEout � minute iI \ou IoUJot to tuUn oII the machine� What is 
iUUeJulaU heaUtEeat"

 When this GeYice measuUeG s\stolic ElooG SUessuUe anG Giasto-
lic ElooG SUessuUe� GetecteG the ,nstant heaUtEeat Uh\thm moUe 
than uSSeU anG loZeU 2�� scoSe oI aYeUaJe heaUt Eeat Uh\thm�

 ,n the SUocess oI measuUinJ� iI the iUUeJulaU heaUtEeat is GetecteG 
moUe than tZice� Zhen the measuUement Uesults aUe GisSla\eG� 
the scUeen Zill aSSeaU iUUeJulaU heaUtEeat icon e s�

 It needs medical examination and diagnosis to judge whether 
the icon „ ” flash means irregular heartbeat.

,I iUUeJulaU heaUtEeat icon „ ” oIten aSSeaUs� it is necessaU\ to Jo to the 
hosSital to Ee checkeG� SelI-MuGJment anG selI-tUeatment accoUGinJ to the 
measuUement Uesults aUe GanJeUous� Slease Ee suUe to IolloZ the GoctoUqs 
aGYice�
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CHECK AND DELETE THE MEMORY VALUE

7he GeYice can stoUe 2[�� sets oI memoU\ the GeYice can saYe the me-
asuUement Gata automaticall\ aIteU each measuUement �once the memoU\ 
caSacit\ is Iull� the olG measuUement Gata Zill Ee oYeUZUitten E\ neZ Gata� 
7he GeYice can GisSla\ the aYeUaJe oI last 3 measuUements�

A� &heck the aYeUaJe
 ,n sleeS moGe� SUess the memoU\ ke\ the scUeen Zill GisSla\ the aYe-

UaJe oI last thUee measuUements� 7he Eottom leIt oI the scUeen Zill 
GisSla\ eA9Gs�

B� &heck the Uesult
 ,n aYeUaJe moGe� SUess the memoU\ ke\� \ou can YieZ the last me-

asuUeG Yalue �such as the IiUst JUouS oI memoU\�� 7hen SUess the me-
moU\ ke\ to YieZ the seconG JUouS oI memoU\� UeSeat this oSeUation 
continue to YieZ the thiUG JUouS �the IouUth JUouSffanG so on�

&� 'elete memoU\
�� 'elete a sinJle set oI memoU\
 3Uess the memoU\ ke\ to select the numEeU oI the memoU\ JUouS 

\ou Zant to Gelete�
 /onJ SUess set ke\ until the scUeen GisSla\ eG (/s�
 3Uess the memoU\ ke\ aJain UemoYe the cuUUent memoU\ num-

EeU oI JUouS�
2� 'elete all the memoU\
 ,n sleeS moGe� SUess anG holG the memoU\ ke\ IoU 3 seconGs� 

anG then SUess the set ke\ anG holG until the scUeen GisSla\s A// 
((� all the memoU\ Zill Ee GeleteG�

MEASUREMENT Q&A

4� Wh\ is the ElooG SUessuUe Yalue measuUeG at home loZeU than in 
hosSital" 

A� 3eoSle oIten Ieel neUYous Zhen ElooG SUessuUe measuUeG in hosSital�
 Because mooG is staEle Zhen measuUeG at home� sometimes 

the Yalues aUe loZeU than the Yalues measuUeG in hosSital aEout  
2�mmHJa3�mmHJ �2��k3aa���k3a��

 .noZ \ouU ElooG SUessuUe at home Zhen calm is YeU\ imSoUtant�
A� ,I the cuII is SositioneG hiJheU than the heaUt� the ElooG SUessuUe me-

asuUement Yalue is loZ� 3lease use coUUect SostuUe measuUinJ�



u 3� u

4� Wh\ is the ElooG SUessuUe Yalue measuUeG at home hiJheU than n 
hosSital"

A� WhetheU takinJ ElooG SUessuUe meGicine"
 3eoSle takinJ ElooG SUessuUe meGicine� lose its eIIicac\ can cause 

hiJh ElooG SUessuUe Yalues� 3lease acceSt the JuiGance oI a GoctoU� 
A�,s the cuII ZUaSSeG aUounG too loose"

 7he cuII is ZUaSSeG aUounG too loose Zill make the SUessuUe cannot tUans-
IeU to aUteUies� so the measuUeG ElooG SUessuUe Yalues hiJheU than the actu-
al Yalues� 'onqt haYe a JaS EetZeen aUm anG cuII� Slease Uoll cuII tiJhtl\�

A� ,s the measuUinJ SostuUe coUUect"
 7he measuUement oI SostuUe such as EenG oYeU� sit cUoss-leJJeG anG 

Eent EoG\ on the loZ taEle oU soIa can SUoGuce aEGominal SUessuUe 
anG so on anG eleYate ElooG SUessuUe�

 Wh\ is the ElooG SUessuUe Yalue measuUeG is not the same each time" 
,I it is measuUeG at the same time

 ,n oUGeU to SUoSeUl\ manaJe the ElooG SUessuUe� Slease measuUe at 
the same time eYeU\ Ga\�

4�  Which IactoUs can inIluence the Iluctuation oI the ElooG SUessuUe monitoU"
A�  (Yen measuUeG at home� the measuUement Uesults unGeU the IolloZinJ 

conGitions Zill chanJe� Within an houU aIteU a meal
t AIteU GUinkinJ� GUinkinJ coIIee� GUinkinJ tea
t AIteU smokinJ AIteU the Eath AIteU the camSaiJn
t AIteU the toilet
t SSeech GuUinJ the measuUement IUetIul causeG E\ stUess anG 

an[iet\ SuGGen temSeUatuUe chanJes
MeasuUement site oU the enYiUonment is not the same Zith the Sast

 When conJestion is causeG continuous measuUement" &an the conti-
nuous measuUement cause conJestion"

 Situation Gue to the aUm is oSSUesseG Zhen measuUinJ to make IinJeU-
tiSs SooU ElooG ciUculation anG cause conJestion�

 When conJestion� loosen the cuII� hanGs oYeU \ouU heaG� UeSeateG 
aEout �� times the Salm JUiS anG stUetchinJ e[eUcises� \ou can cleaU 
the conJestion�

 Wh\ Go cuII ZUaSSeG aUounG the aUm can Ieel Sain anG numEness" 
7his is a temSoUaU\ Shenomenon� Go not ZoUU\ aEout it�

 When measuUinJ ElooG SUessuUe� Ze neeG to tiJhten the cuII to the 
aUteUial ElooG IloZ is temSoUaUil\ stoSSeG� so \ou ma\ Ieel some Sain 
anG numEness in the aUm� AIteU UemoYinJ the cuII� a little Uest can Ee 
alleYiateG�
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ABNORMAL STATE OF SELF-TEST

Symptom Processing Method

MeasuUement Yalues 
too hiJh oU too loZ

t  When measuUinJ� the location oI the cuII UelatiYe to heaUt is 
too hiJh oU too loZ�

t  &uII is not SUoSeUl\ tieG�
t  SSeech oU EoG\ shakinJ Zhen measuUinJ�
t  .eeS the cuII anG heaUt at the same heiJht� coUUect measu-

Uement Sosition�

e(UU�s
Because the sSeeG oI aiU leakaJe is too Iast� oU the Sulse 
siJnal is too Zeak�
3lease check the cuII� tie uS anG measuUe aJain�

e(UU2s

UnaEle to measuUe the siJnal oI ElooG SUessuUe Gue to too 
much miscellaneous siJnal�
3lease UemoYe the siJnal inteUIeUence souUce anG measuUe 
aJain�

e(UU3s 7he measuUement is aEnoUmal� Slease measuUe aJain�

e(UU3s ,nIlataEle Iails� Slease check the ZUistEanG� tie aSSUoSUiatel\ 
anG then measuUe aJain�

eH,s ,nIlation SUessuUe is JUeateU than 2����-�mmHJ  
�3���k3a��-�k3a�� Slease measuUe aJain�

When the EatteU\ is loZ� Slease UeSlace IouU neZ alkaline 
EatteUies at the same time�
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WHO BLOOD PRESSURE LEVEL OF THE REFERENCE TABLE

7he GeYice comes Zith h\SeUtension ZaUninJ stUiS aleUts Iunctions�
As shoZn in the IiJuUe� Ze can leaUn ElooG SUessuUe is GistUiEuteG in the 
loZ leYel� iGeal leYel� noUmal leYel �JUeen�� hiJh-noUmal leYel �\elloZ�� 
staJe�h\SeUtension� staJe2h\SeUtension� staJe3h\SeUtension�UeG� IUom the 
ZoUlG health oUJani]ation �WHO� ElooG SUessuUe inGe[ leYel� AIteU the 
measuUement is comSleteG e s SUesent in the coUUesSonGinJ location ac-
coUGinJ to the ElooG SUessuUe leYel�

S\stolic ElooG SUessuUe �hiJh ElooG SUessuUe� is hiJheU than ���mmHJ 
oU Giastolic ElooG SUessuUe �loZ ElooG SUessuUe� is hiJheU than ��mmHJ� 
Zhich is calleG h\SeUtension E\ the ZoUlG health oUJani]ation� GeneUall\ 
EelieYeG s\stolic ElooG SUessuUe is loZeU than �� mmHJ oU Giastolic ElooG 
SUessuUe is loZeU than �� mmHJ� Zhich is calleG h\Sotension�

High blood pressure 

Moderate hypertension

Slight hypertension 

High pressure, normal

Normal pressure

Optimal
pressure 

Systolic
pressure
(mmHg)

Diastolic
pressure 
(mmHg)
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MAINTENANCE AND PRESERVATION

Maintenance methods
�� 3lease clean the ElooG SUessuUe monitoU UeJulaUl\�
2� ,I the EoG\ is GiUt\� Slease use a GU\� soIt cloth to ZiSe�
3� ,I the EoG\ is YeU\ GiUt\� \ou can make the cloth moisteneG Zith ZateU 

oU neutUal GeteUJent anG then make it GU\ to ZiSe the EoG\�

Maintenance suggestions
�� 3lease Go not make the ElooG SUessuUe monitoU EoG\ in the ZateU�
2� 3lease Go not make ZUistEanGs Zet�
3� 3lease Go not ZiSe the GeYice Zith Een]ine� thinneU� Jasoline� etc�
�� 'o not tiJhtl\ IolG cuII anG aiU tuEe�
�� 3lease Go not GisassemEle the GeYice�
�� 'o not UeSaiU the GeYice \ouUselI� ,I the SUoGucts haYe Tualit\ SUo-

Elems oU \ou haYe an\ Tuestions aEout the coUUect measuUement oI 
the ElooG SUessuUe monitoU� Slease call customeU seUYice hotline�

Preservation methods
3lease Go not Sut the machine in the IolloZinJ Slaces�
7he Slaces aUe eas\ to Ee sSlasheG into the ZateU�
7he Slaces aUe in GiUect sunliJht� hiJh temSeUatuUe� hiJh humiGit\� Gust� oU 
ma\ contact Zith the coUUosiYe Jas oU ZateU�
7he Slaces aUe sloSinJ anG can SUoGuce YiEUation� shock� 'o not GUoS oU 
hit the EoG\�
,I \ou Go not comSl\ Zith the aEoYe consiGeUations anG otheU SUoSeU use 
methoGs� the comSan\ Zill not assume UesSonsiEilit\ IoU the Tualit\�

 Disposal
BatteUies anG electUonic instUuments must Ee GisSoseG oI in accoUGance 
Zith the locall\ aSSlicaEle UeJulations� not Zith Gomestics Zaste�

E s t a b l i s h e d  i n  194 9

B. WÓJCIK s-ka jawna
00-801 Warsaw, Chmielna 98 Str. 
www.techmed.pl e-mail: techmed@techmed.pl 

Poland, Europe



BENUTZERHANDBUCH

DIGITALES BLUTDRUCK- UND HERZFREQUENZMESSGERÄT

MODEL: TMA-10

DER ANFÜHRER 
DES JAHRZEHNTS

POLNISCHER  
PRODUZENT
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AUFBAU DES BLUTDRUCKMESSGERÄTS 
UND SYMBOLE DER ANZEIGE

Gehäuse

Funktionstasten

Manschette
nanschluss

Manschette
22-32 cm

WHO-Skala

    USB-Anschluss

Batteriestatus Zeit

Systole

Diastole

Herzfrequenz

Symbol für die 

Benutzer

Einheit von Druck 

Durchschnittswert der
letzten 3 Messungen

 

Laufende Nummer 
im Speicher
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SYMBOLE DER ANZEIGE 
 
1.  START/STOP-Taste (Ein-/Ausschalten)
 Wenn Gas BlutGUuckmessJeUät ausJeschaltet ist� ZiUG mit GieseU 7aste 

Gie BlutGUuckmessunJ JestaUtet�
 Wenn GeU (instellunJsmoGus aktiYieUt ist� ZiUG eU GuUch 'UÚcken Gie-

seU 7aste EeenGet�
2.  Speicher-Taste

a� Wenn Gas GeUät ausJeschaltet ist� kann GuUch 'UÚcken GeU 7a-
ste auI Gen SSeicheU GeU JesSeicheUten (UJeEnisse ]uJeJUiIIen 
ZeUGen�

E� ,m MoGus GeU 'atum- unG UhU]eit-(instellunJ kÔnnen Sie 
GuUch 'UÚcken GieseU 7aste Giese 3aUameteU änGeUn�

c� 'UÚcken Sie im (inheiten-AusZahlmoGus kuU]� um ]Zischen 
mmHJ unG k3a ]u Zechseln �mmHJ ZiUG im AllJemeinen IÚU 
Gie BlutGUuckmessunJ YeUZenGet��

TECHNISCHE DATEN

MoGellname 'iJitaleU BlutGUuck- unG HeU]IUeTuen]messJeUät� 
MoGell� 7MA-��

7\S GeU An]eiJe /('-An]eiJe mit ElaueU BeleuchtunJ

MessmethoGe Os]illometUische MethoGe

MessEeUeich 'Uuck� �u2�� mmHJ ��u3��3 k3a� 3uls� ��-��� SchläJe�Minute

GenauiJkeit 'Uuck� �3 3uls� ���

AuIlÔsunJ � mmHJ ����.3a�

(neUJieYeUsoUJunJ �9 '& �� AAA BatteUien� oGeU USB-1et]teil

BetUieEsEeGinJunJen ��a���&� ���a��� UelatiYe /uItIeuchtiJkeit

AuIEeZahUunJsEeGin-
JunJen -2��a����&� ���a�3� UelatiYe /uItIeuchtiJkeit

GeZicht ca� ��� J

AEmessunJen �� [ �2� [ �� mm

Schut]klasse inneUe (neUJieYeUsoUJunJ 7\S BF
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VORSICHT!
Wenn Gas GeUät in einem 7emSeUatuU- unG FeuchtiJkeitsEeUeich JelaJeUt 
oGeU YeUZenGet ZiUG� GeU Gie oEen Jenannten 3aUameteU ÚEeUschUeitet� 
IunktionieUt es mÔJlicheUZeise nicht entsSUechenG Gen SSe]iIikationen�

ENERGIEVERSORGUNGSQUELLEN

'as GeUät kann mit BatteUien oGeU mit einem 1et]teil EetUieEen ZeUGen� 
Bei MessunJen mit anJeschlossenem 1et]teil ZiUG Gie BatteUieYeUsoUJunJ 
automatisch aEJeschaltet�

1.  Verwendung eines externen Netzteils
 Schlie½en Sie Gas USB-.aEel an Gen USB-Anschluss an GeU Uechten 

Seite Ges GeUäts an� Schlie½en Sie Gas anGeUe (nGe Ges .aEels an ein 
GeUät mit einem USB-Anschluss an� ]� B� an einen &omSuteU oGeU 
einen SteckeU� GeU Gann in eine SteckGose Jesteckt ZiUG�

2.  Einsetzen der Batterien
a� 'Uehen Sie Gas BlutGUuckmessJeUät um� schieEen Sie Gie Batte-

UieaEGeckunJ in 3IeilUichtunJ unG nehmen Sie Gie AEGeckunJ 
aE

E� /eJen Sie � AAA BatteUien in Gas BatteUieIach ein� Achten Sie 
GaUauI� Gass Gie BatteUien UichtiJ einJeset]t sinG �entsSUechenG 
ihUeU 3olaUität��

c� Schlie½en Sie Gas BatteUieIach mit GeU AEGeckunJ�
 WiU emSIehlen Gie 9eUZenGunJ Yon AlkaliEatteUien� 

3.  Austauschen der Batterien
 7auschen Sie Gie BatteUien in Gen IolJenGen Fällen aus�

u WähUenG GeU MessunJ eUscheint auI Gem BilGschiUm Gas S\m-
Eol IÚU schZache BatteUie e s�

u 'uUch 'UÚcken GeU 7aste S7A57�S7O3 ZiUG Gas GeUät nicht Je-
staUtet�
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VORSICHT!
t Wenn Gas BlutGUuckmessJeUät länJeUe =eit nicht Eenut]t ZiUG� 

nehmen Sie Gie BatteUien aus Gem GeUät heUaus�
t 9eUEUauchte BatteUien sinG umZeltschäGlich unG sollten nicht 

mit Gem HausmÚll entsoUJt ZeUGen�
t (ntIeUnen Sie alte BatteUien aus Gem GeUät unG YeUIahUen Sie 

nach Gen ÔUtlichen 5ec\clinJYoUschUiIten�

GRUNDEINSTELLUNGEN

��  Benut]eUausZahl
 Halten Sie Gie US7AW-7aste JeGUÚckt� Eis Gas ElinkenGe S\mEol e

s eUscheint� Mit GeU 3AM,õç-7aste kÔnnen Sie ]Zischen Benut]eU � 
e s unG 2 e s Zählen� Wenn keine AusZahl JetUoIIen ZiUG� Zählt 
Gas S\stem stanGaUGmä½iJ Benut]eU � e s�

 BestätiJen Sie Gie Benut]eUausZahl mit GeU US7AW-7aste� 'as S\s-
tem leitet Sie ]u Gen nächsten (instellunJen ZeiteU� Wenn Sie Gie 
(instellSaUameteU YeUlassen mÔchten� GUÚcken Sie Gie 7aste S7A57�
S7O3�

2�  (instellen Yon 'atum unG UhU]eit
 1ach GeU AusZahl Ges Benut]eUs ZiUG Gas GeUät Sie ]u Gen 'atums- 

unG UhU]eiteinstellunJen ZeiteUleiten� 'eU eUste 3aUameteU ist Gas 
-ahU - GeU einJestellte WeUt Elinkt unG Sie kÔnnen ihn GuUch 'UÚc-
ken GeU 3AM,õç-7aste änGeUn� Wenn Sie YeUsehentlich Gen Uichti-
Jen WeUt eÚEeUsSUinJenr� mÚssen Sie mit GeU 3AM,õç-7aste GuUch 
ZeiteUe WeUte ElätteUn� Gamit Gas GeUät ZieGeU Eei 2��� mit Gem 
AE]ählen anIänJt�

 Stellen Sie auI Gie Jleiche Weise Gen Monat� Gen 7aJ unG Gie UhU]eit 
ein unG EestätiJen Sie MeGe AusZahl mit GeU US7AW-7aste�

 VORSICHT!
 'ie (instellunJ Yon 'atum unG UhU]eit ist IÚU s\stematische BlutG-

UuckmessunJen ZichtiJ� Ga Gie (UJeEnisse mit UhU]eit unG 'atum 
GeU MessunJ im SSeicheU aEJeleJt ZeUGen�

3�  (instellunJ GeU Ma½einheit
  1ach GeU (instellunJ Yon 'atum unG UhU]eit Jeht Gas S\stem ]uU 

AusZahl GeU (inheit Yon 'Uuck ÚEeU� 'ie (UJeEnisse kÔnnen in 3a 
�3ascal� oGeU mmHJ �MillimeteU 4uecksilEeU� anJe]eiJt ZeUGen� 'ie 
allJemein YeUZenGete (inheit IÚU Gie BlutGUuckmessunJ ist mmHJ� 
,m (instellmoGus eUscheint 3A auI GeU An]eiJe unG eOFs Elinkt� Zas 
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EeGeutet� Gass Gie 3ascal-(inheiten ausJeschaltet sinG� 'ie (UJeEnis-
se ZeUGen in mmHJ anJe]eiJt� 'UÚcken Sie Gie US7AW-7aste� um 
]u EestätiJen� Wenn Sie MeGoch Gie mmHJ-(inheiten in 3a änGeUn 
mÔchten� GUÚcken Sie Gie 3AM,õç-7aste� Zenn 3a unG eOFs anJe-
]eiJt ZeUGen� um ]u 3a eO1s ]u Zechseln� unG GUÚcken Sie Gann 
US7AW� um Gie ¢nGeUunJ ]u ÚEeUnehmen�

DURCHFÜHRUNG DER MESSUNG

��  AnleJen GeU Manschette unG 9oUEeUeitunJ auI Gie MessunJ
a� Stecken Sie Gas (nGe Ges /uItschlauchs in Gie Buchse am Ge-

häuse Ges GeUäts �linke Seite�� Stellen Sie sicheU� Gass GeU An-
schluss UichtiJ sit]t� Gamit keine /uIt austUitt�

E� /eJen Sie Gie Manschette an Gen entElÔ½ten linken AUm 2-3 cm 
oEeUhalE GeU (llenEeuJe an� 'eU /uItschlauch sollte sich in 
eineU /inie mit Gem kleinen FinJeU EeIinGen�

c� 'ie Manschette sollte nicht ]u enJ anlieJen� soGass ]Zischen 
GeU Manschette unG Gem AUm noch eine FinJeUEUeite AEstanG 
EleiEt�

G� /eJen Sie Gen (llEoJen auI Gen 7isch� soGass Gie HanGIläche 
nach oEen ]eiJt� 'ie Manschette unG ,hU HeU] sollten sich 
ZähUenG GeU MessunJ auI JleicheU HÔhe EeIinGen� Achten Sie 
GaUauI� Gass GeU AUm lockeU lieJt� sSannen Sie Gie Muskeln Ges 
AUms nicht an�

e� ,hU 5Úcken unG AUm sollten JestÚt]t sein� Stellen Sie Gie FÚ½e 
Ilach auI Gen BoGen� kUeu]en Sie Gie Beine nicht� 'ie UichtiJe 
MessSosition ist in GaUJestellt�
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I� (ntsSannen Sie sich unG nehmen Sie eine komIoUtaEle unG 
EeTueme 3osition ein� WaUten Sie �-� Minuten unG IÚhUen Sie 
Gie MessunJ GuUch�

J� Wenn Sie Gie MessunJ ZieGeUholen Zollen� ZaUten Sie minGe-
stens �-�� Minuten aE� So kann sich Gie Blut]iUkulation in ,hUem 
AUm ZieGeU noUmalisieUen�

h� Um YeUJleichEaUe (UJeEnisse ]u eUhalten� sollten Sie Messun-
Jen unteU ähnlichen BeGinJunJen GuUchIÚhUen� ]� B� MeGen 7aJ 
]uU Jleichen =eit� am Jleichen AUm oGeU Jemä½ GeU AnZeisunJ 
,hUes AU]tes�

  VORSICHT!
�� Wenn Gie Manschette Ialsch anJeleJt ist� misst Gas GeUät 

,hUen BlutGUuck ZahUscheinlich nicht UichtiJ�
2� 'eU BlutGUuck in ,hUem Uechten unG linken AUm kann un-

teUschieGlich sein� GaheU kann auch Gie MessunJ unteU-
schieGlich ausIallen� 'eU BlutGUuck sollte immeU am Jle-
ichen AUm Jemessen ZeUGen �noUmaleUZeise am linken 
AUm��

3� 'as GeUät kann Gen BlutGUuck nuU messen� Zenn Gie Man-
schette am AUm anJeleJt ist� 

�� BieJen Sie Gie Manschette unG Gen /uItschlauch nicht�
�� Wenn Sie Gen Schlauch aus Gem GeUät entIeUnen� halten 

Sie ihn am SteckeU Iest unG ]iehen Sie ihn eUst Gann aus 
Gem GeUät�

�� Blasen Sie Gie Manschette nicht auI� EeYoU Sie sie am AUm 
anleJen�

2.  Verfahren zur Durchführung der Messung
a� 1ehmen Sie ZähUenG GeU MessunJ eine koUUekte .ÔUSeUSosition 

ein unG YeUsuchen Sie� sich ]u entsSannen� 'ie 5aumtemSeUa-
tuU sollte oStimal sein� WähUenG GeU MessunJ GÚUIen Sie sich 
nicht EeZeJen oGeU sSUechen�

E� /eJen Sie Gie Manschette Zie in SchUitt � EeschUieEen an unG 
GUÚcken Sie Gann Gie S7A57�S7O3-7aste� um Gie MessunJ ]u 
staUten�

c� AuI GeU An]eiJe eUscheinen alle S\mEole eine SekunGe lanJ�
G� 'as BlutGUuckmessJeUät stellt automatisch e�s ein unG EeJinnt� 

Gie Manschette auI]uSumSen�
e� SoEalG Gie Manschette auI Gen UichtiJen WeUt auIJeSumSt ist� 

EeJinnt Gas GeUät mit GeU MessunJ� WähUenG GieseU =eit Elinkt 
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Gas HeU]s\mEol auI GeU An]eiJe� Zas EeGeutet� Gass auch Gie 
HeU]IUeTuen] Jemessen ZiUG�

G� Am (nGe GeU MessunJ entlÚItet Gas GeUät Gie Manschette unG 
auI GeU An]eiJe eUscheint Gas (UJeEnis GeU BlutGUuck- unG He-
U]IUeTuen]messunJ� 'iese EeiGen WeUte ZeUGen ]usammen mit 
GeU UhU]eit unG Gem 'atum GeU MessunJ automatisch im SSe-
icheU Ges GeUäts aEJeleJt� 'as (UJeEnis ZiUG GeU entsSUechen-
Gen FaUEe auI GeU WHO-Skala ]uJeoUGnet� =uU ,nteUSUetation 
eineU Eestimmten SkalenIaUEe siehe Gie 7aEelle unG Gie 7aEelle 
auI Gen Seiten �� unG �� GieseU BeGienunJsanleitunJ�

e� Sie kÔnnen Gas GeUät mit GeU S7A57�S7O3-7aste ausschalten� 
anGeUnIalls� Zenn es eine Minute lanJ nicht Eenut]t ZiUG� schal-
tet es sich Yon selEst aus�

VORSICHT!
�� Wenn Gas BlutGUuckmessJeUät ZähUenG GeU MessunJ einen unUeJel-

mä½iJen 3uls Ieststellt� ZiUG Gas S\mEol „ ” anJe]eiJt� (s ist ein 
An]eichen IÚU HeU]Uh\thmusstÔUunJen�

 Wenn Gas S\mEol IÚU HeU]Uh\thmusstÔUunJen häuIiJ eUscheint� ist es 
notZenGiJ� einen AU]t auI]usuchen� SelEsteinschät]unJ unG SelEst-
EehanGlunJ auI GeU GUunGlaJe GeU MesseUJeEnisse ist JeIähUlich� 

2� WuUGe Gie MessunJ Ialsch GuUchJeIÚhUt� ]�B� GuUch eine Ialsch an-
JeleJte Manschette� ZiUG Gas FehleUs\mEol �(U 3� anJe]eiJt unG Gie 
MessZeUte ZeUGen nicht JesSeicheUt�

3� Wenn Sie sich ZähUenG eineU MessunJ unZohl IÚhlen �]� B� Zenn 
Gie Manschette ]u lanJe auIJeSumSt EleiEt unG staUke SchmeU]en im 
AUm YeUuUsacht�� EUechen Sie Gie 'UuckmessunJ aE� inGem Sie Gie 
S7A57�S7O3-7aste GUÚcken� 'as GeUät lässt Gann soIoUt Gie /uIt aus 
GeU Manschette aE�

3�  HinZeise IÚU Gen Benut]eU
 'uUchIÚhUunJ GeU MessunJ unteU Gen IolJenGen BeGinJunJen kann 

eine UUsache IÚU FehleU sein�
u 'uUchIÚhUunJ GeU MessunJ unmittelEaU nach Gem (ssen oGeU 

7Uinken
u 'uUchIÚhUunJ GeU MessunJ unmittelEaU nach Gem 7Uinken Yon 

7ee� .aIIee oGeU 5auchen
u 'uUchIÚhUunJ GeU MessunJ unmittelEaU nach kÔUSeUlicheU Akti-

Yität
u 'uUchIÚhUunJ GeU MessunJ unmittelEaU nach einem BaG



u �� u

u 'uUchIÚhUunJ GeU MessunJ� ZähUenG Sie sSUechen oGeU ,hUe 
FinJeU EeZeJen

u 'uUchIÚhUunJ GeU MessunJ an einem sehU kÚhlen OUt 
u 'uUchIÚhUunJ GeU MessunJ� Zenn Sie HaUnGUanJ YeUsSÚUen

��  BeZeUtunJ Ges BlutGUucks Eei (UZachsenen nach WHO i ,SH 
 'ie WeltJesunGheitsoUJanisation �WHO� unG Gie ,nteUnationale Ge-

sellschaIt IÚU H\SeUtonie �,SH� haEen Gie IolJenGen /eitlinien IÚU Gie 
BeZeUtunJ Ges BlutGUucks �ohne BeUÚcksichtiJunJ Yon AlteU unG Ge-
schlecht� auIJestellt� Beachten Sie� Gass auch anGeUe FaktoUen �]� B� 
'iaEetes� ºEeUJeZicht� 5auchen usZ�� EeUÚcksichtiJt ZeUGen mÚs-
sen� WenGen Sie sich an ,hUen AU]t� um eine anJemessene BeZeUtunJ 
]u eUhalten� unG änGeUn Sie Gie BehanGlunJ niemals selEst�

Blutdruckwert-Klassifizierung bei Erwachsenen
BlutGUuckZeUt-
-.lassiIi]ieUunJ

BlutGUuck 
mmHJ

OStimal 1oUmal Hoch-
-noUmal

/eichteU 
BluthochG-
Uuck� GUaG ,

MittelschZe-
UeU Bluthoch-
GUuck� GUaG ,,

SchZeUeU 
BluthochG-

Uuck
GUaG ,,,

S\stole 
�s\stolischeU 'Uuck� ��2� �2�-�2� �3�-�3� ���-��� ���-��� ! ���

'iastole � �� �� u �� ��-�� ��-�� ���-��� ! ���
FaUEe auI GeU 
WHO-Skala GUÚn GUÚn GUÚn GelE OUanJe 5ot

Schwerer Bluthochdruck

Mittelschwerer Bluthochdruck

Leichter Bluthochdruck

Hoch-normaler Druck

Normaler Druck

Optimaler
Druck

Systolischer
Druck
(mmHg)

Diastolischer
Druck

(mmHg)



u �2 u

SPEICHER

'as GeUät kann 2 [ �� Sät]e Yon MesseUJeEnissen ]usammen sSeicheUn� 
(s sSeicheUt Gie MessGaten automatisch nach MeGeU MessunJ� Wenn GeU 
SSeicheU Yoll ist� ZeUGen Gie ]ueUst JesSeicheUten (UJeEnisse automatisch 
JelÔscht unG Gie neuesten MessunJen ZeUGen JesSeicheUt� 'as 7MA-�� 
BlutGUuckmessJeUät YeUIÚJt auch ÚEeU eine Funktion ]uU BeUechnunJ Ges 
MittelZeUtes aus Gen let]ten GUei MessunJen�

��  An]eiJe Ges MittelZeUtes aus Gen let]ten GUei MessunJen
 Wenn Gas GeUät ausJeschaltet ist� GUÚcken Sie Gie 3AM,õç-7aste� AuI 

Gem BilGschiUm ZiUG GeU MittelZeUt GeU let]ten GUei MessunJen an-
Je]eiJt� Unten links auI Gem BilGschiUm eUscheint Gas S\mEol eA9Gr 
mit GeU =ahl 3 GaneEen�

2�  ºEeUsicht Yon JesSeicheUten (UJeEnissen
 WieGeUholen Sie Gen 9oUJanJ Yom 3unkt �� Wenn Sie nach GeU An-

]eiJe Ges WeUts Gie 3AM,õç-7aste ZieGeU GUÚcken� kÔnnen Sie ]Zi-
schen � unG �� MesseUJeEnisse an]eiJen� Gie ]usammen mit Gem 
'atum unG GeU UhU]eit JesSeicheUt sinG� 

3�  (ntIeUnen Yon (UJeEnissen aus Gem SSeicheU
 (s ist mÔJlich� ein]elne oGeU alle MessZeUte ]u lÔschen�
 
 Wenn Gas GeUät ausJeschaltet ist� GUÚcken Sie Gie 3AM,õç-7aste� AuI 

Gem BilGschiUm ZiUG GeU MittelZeUt GeU let]ten GUei MessunJen anJe-
]eiJt� 9eUZenGen Sie GieselEe 7aste� um Gas ]u lÔschenGe (UJeEnis 
aus GeU GUuSSe Yon � Eis �� aus]uZählen� Wenn Sie Gas JeZÚnschte 
(UJeEnis ausJeZählt haEen� halten Sie Gie US7AW-7aste einiJe Se-
kunGen lanJ JeGUÚckt� Eis e'(/r in GeU oEeUen Uechten (cke GeU An-
]eiJe eUscheint� Zo noUmaleUZeise Gie UhU]eit anJe]eiJt ZiUG� Wenn 
Sie sicheU sinG� Gass Sie Giese MessunJ aus Gem SSeicheU lÔschen 
mÔchten� EestätiJen Sie Gies GuUch 'UÚcken GeU 3AM,õç-7aste�
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REINIGUNG UND WARTUNG

�� 5einiJen Sie Gas GeUät mit einem Zeichen� tUockenen 7uch� 9eUZen-
Gen Sie kein Ben]in� 9eUGÚnneU oGeU anGeUe /ÔsunJsmittel�

2� Wenn Gas Gehäuse staUk YeUschmut]t ist� kann es mit einem 7uch 
JeUeiniJt ZeUGen� Gas mit WasseU unG einem milGen 5einiJunJsmittel 
anJeIeuchtet ZuUGe� Anschlie½enG tUocknen Sie Gas Gehäuse�

3� 5einiJen Sie Gie An]eiJe Ges BlutGUuckmessJeUätes mit einem tUocke-
nen� Zeichen 7uch oGeU Zischen Sie sie Eei staUkeU 9eUschmut]unJ 
YoUsichtiJ mit einem Ieuchten 7uch aE unG tUocknen Sie sie�

�� Flecken auI GeU Manschette kÔnnen YoUsichtiJ mit einem Ieuchten 
7uch entIeUnt ZeUGen� Die Manschette darf nicht gespült / ge-
waschen werden!

�� 'ie Manschette enthält emSIinGliche luItunGuUchlässiJe Bläschen� 
Gehen Sie YoUsichtiJ Gamit um unG YeUmeiGen Sie MeGe AUt Yon 9eU-
IoUmunJ Zie 9eUGUehen oGeU 5ollen�

�� 7auchen Sie Gas GeUät unG sein =uEehÔU nicht in WasseU ein�
�� Set]en Sie Gas GeUät nicht e[tUemen 7emSeUatuUen� FeuchtiJkeit� 

StauE� GiUektem Sonnenlicht oGeU koUUosiYen Gasen unG FlÚssiJkeiten 
aus�

�� /assen Sie Gas GeUät nicht Iallen unG IÚhUen Sie keine anGeUen 7ätiJ-
keiten GuUch� Gie es EeschäGiJen kÔnnten� 9eUmeiGen Sie staUke 9i-
EUationen�

�� 9eUZenGen Sie Gas GeUät nicht� Zenn es EeschäGiJt ist�
��� 'as GeUät GaUI nuU in ºEeUeinstimmunJ mit GeU BeGienunJsanleitunJ 

YeUZenGet ZeUGen� 'eU HeUstelleU haItet nicht IÚU eine 9eUZenGunJ� 
Gie nicht mit GeU BeGienunJsanleitunJ ÚEeUeinstimmt�

��� Öffnen Sie niemals das Gerät! Andernfalls wird die Werkskalibrie-
rung inkorrekt!

�2� 1ehmen Sie keine 5eSaUatuUen selEst YoU� 'ies kann ]u eineU Be-
schäGiJunJ Ges GeUäts unG 9eUlust GeU GaUantie IÚhUen�
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FEHLERBEHEBUNG

Wenn ein FehleU ZähUenG GeU MessunJ auItUitt� ZiUG Gie MessunJ un-
teUEUochen unG ein entsSUechenGeU FehleUcoGe anJe]eiJt�

3UoElem An]eichen MÔJliche UUsache BeheEunJ

FehleUmel-
GunJ

(UU � .ein 3uls eUkannt�

.oUUiJieUen Sie Gie 
/aJe GeU Manschette 
unG IÚhUen Sie Gie 
MessunJ eUneut GuUch�

(UU 2

'ie MessunJ kann 
auIJUunG Yon StÔU-
siJnalen� ]� B� Han-
GEeZeJunJ� .loSIen 
auI Gie Manschette� 
nicht GuUchJeIÚhUt 
ZeUGen�

WieGeUholen Sie Gie 
MessunJ unG Eeachten 
Sie GaEei Gie 5eJeln 
IÚU Gie 'uUchIÚhUunJ�

(UU 3

'eU Jemessene WeUt 
Zeicht Geutlich Yon 
Gen YoUheUiJen WeUten 
aE� 

FÚhUen Sie eine ]Zeite 
MessunJ GuUch unG 
EeIolJen Sie GaEei 
soUJIältiJ Gie BeGie-
nunJsanleitunJ� FUaJen 
Sie ,hUen AU]t� Zenn 
sich Gie unnatÚUlichen 
(UJeEnisse ZieGeUho-
len�

(UU 3

AuISumSen GeU 
Manschette GaueUt 
]u lanJe oGeU ZuUGe 
unteUEUochen� 'ie 
Manschette ist nicht 
UichtiJ anJeleJt� 

WieGeUholen Sie Gie 
MessunJ unG Eeachten 
Sie GaEei Gie 5eJeln 
IÚU Gie 'uUchIÚhUunJ�

H,
ManschettenIÚllGUuck 
ist JUÔ½eU als 2�� �  
� mm HJ

WieGeUholen Sie Gie 
MessunJ unG Eeachten 
Sie GaEei Gie 5eJeln 
IÚU Gie 'uUchIÚhUunJ�
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'as GeUät 
lässt sich 
nicht ein-
schalten�

Beim (inschalten Ges 
GeUäts eUscheinen 
keine =iIIeUn auI GeU 
An]eiJe� oEZohl Gie 
BatteUien einJeset]t 
sinG�

BatteUien leeU oGeU 
Ialsch einJeset]t

/eJen Sie Gie BatteUien 
entsSUechenG ihUeU 3o-
laUität ZieGeU ein oGeU 
eUset]en Sie sie GuUch 
neue BatteUien�

Unter-
schiede bei 
den Druc-
kwerten

Jede Messung weist 
große Wertunter-
schiede auf, obwohl 
das Gerät korrekt 
funktioniert.

Unzureichender 
Zeitabstand zwischen 
den Messungen.

Warten Sie  
5-10 Minuten, bevor 
Sie eine weitere 
Messung vornehmen.

 Entsorgung
BatteUien unG elektUonische GeUäte mÚssen Jemä½ Gen ÔUtlich JeltenGen 
9oUschUiIten entsoUJt ZeUGen� nicht mit Gem HausmÚll�
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